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0ÁÒÔÉÅ ) ȡ )ÎÔÒÏÄÕÃÔÉÏÎ ÅÔ ÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ 
ÇïÎïÒÁÌÅ 

1. Introduction du rapport 

Ce rapport constitue le deuxième Rapport semestriel sur l'avancement du Programme complet du 

Mécanisme spécial de dons en faveur des peuples autochtones et des populations locales (DGM). Le 

rapport compile des informations provenant de tous les Projets nationaux du DGM et du Projet mondial 

pour les activités du DGM réalisées entre le 1er janvier et le 30 juin 2016. Le rapport est divisé en trois 

parties principales : La Partie I apporte une vue d'ensemble de l'objectif, des modalités de mise en 

ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Řǳ 5Da ; la Partie II résume et récapitule les informations sur l'ensemble 

des Projets DGM et la Partie III fournit des informations plus détaillées sur l'avancement de la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘΦ /ƘŀǉǳŜ !ƎŜƴŎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όb9!ύ ŀ ŦƻǳǊƴƛ Ł ƭϥ!ƎŜƴŎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όD9!ύ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊs de la période, et la GEA a compilé 

et synthétisé ces informations de façon à préparer la Partie III du rapport. La Partie II a été préparée par 

la GEA sous forme de synthèse de toutes les informations reçues. 

Comme précisé dans les parties suivantes, au cours de la période de référence, les Projets DGM au 

Brésil, au Pérou, en RDC, au Burkina Faso et le Projet mondial ont été approuvés, déclarés comme entrés 

Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƻƴǘ ŘŞƳŀǊǊŞ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ŝǎ tǊƻƧŜǘǎ 5Da Ŝƴ LƴŘƻƴŞǎƛŜ Ŝǘ ŀǳ aŜȄƛǉǳŜ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ Řes 

progrès dans la préparation de projet. Au Ghana, la priorité pendant la période a été accordée à la mise 

en place du NSC, à l'élaboration de documents administratifs internes, notamment le Mécanisme de 

résolution des différends, et à la sélection de la NEA du DGM Ghana. Les peuples autochtones de Côte 

ŘΩLǾƻƛǊŜΣ Řǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜΣ ŘŜ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻ Ŝǘ Řǳ bŞǇŀƭ ƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ 

intérimaires pour faciliter les consultations et la sélection des NSC. En RDP lao, des contacts initiaux ont 

été établis entre le gouvernement et les peuples autochtones.  
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1.1. Présentation générale du DGM 

Objectif  

Le Mécanisme spécial de dons (DGM) en faveur des peuples autochtones et des populations locales 

(PAPL) est une initiative mondiale menée sous l'égide du Programme d'investissement pour la forêt (FIP) 

ŘŜǎ CƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ό/LCύΦώмϐ aƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

ses politiques de financement des investissements, le DGM fournit un financement de 80 millions USD 

pour permettre la participation pleine et effective des PAPL à l'effort mondial visant à réduire la 

déforestation et la dégradation des forêts conformément au mécanisme de Réduction des émissions 

liées à la déforestation et à la dégradation des forêts (REDD+). Dans ce but, le DGM dispose de deux 

composantes associées, qui sont gérées par les PAPL : 1) Des Projets nationaux dans 14 pays du FIP, et 2) 

ǳƴ tǊƻƧŜǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΦ 

Le DGM bénéficie aux peuples autochtones et aux populations locales, collectivement dénommées 

PAPL. Dans le DGM, les PAPL et les organisations de PAPL sont bien plus que de simples bénéficiaires ; ce 

sont aussi les promoteurs du programme et les principaux acteurs de sa conception et de sa mise en 

ǆǳǾǊŜ. Sont concernés les PAPL situés dans des pays du FIP, qui participent à la gouvernance des Projets 

ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ Řǳ tǊƻƧŜǘ ƳƻƴŘƛŀƭ Řǳ 5Da Ŝǘ ǉǳƛ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ 

nationaux du DGM, ainsi que les PAPL dans les pays membres et non membres du FIP, qui participent 

aux activités du Projet mondial. 

Attribution de fonds du DGM 

En octobre 2011, le Sous-comité du FIP a approuvé le Document de conception du DGM et l'attribution 

de 50 millions USD pour des allocations de fonds indicatives du DGM au Brésil, au Burkina Faso, en 

République démocratique du Congo (RDC), au Ghana, en Indonésie, en RDP lao, au Mexique et au Pérou, 

ainsi qu'une allocation pour le Projet mondial.  

En mai 2015, le Sous-comité du FIP a convenu de mettre à disposition 30 millions USD pour la mise en 

ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da Řŀƴǎ ǎƛȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎ όƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎύ Υ /ƾǘŜ 

ŘΩLǾƻƛǊŜΣ ;ǉǳŀǘŜǳǊΣ DǳŀǘŜƳŀƭŀΣ aƻȊŀƳōƛǉǳŜΣ République du Congo et Népal.  

!ǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

Les représentants des peuples autochtones et des populations locales gèrent le DGM au travers de 

Comités de pilotage créés aux niveaux national et mondial. Les Comités de pilotage nationaux (NSC) 

ǎǳǇŜǊǾƛǎŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ǇŀȅǎΦ [Ŝ /ƻƳƛté de pilotage international 

όD{/ύ ŜȄŜǊŎŜ ǳƴ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 5DaΣ ŀǎǎǳǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
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globale du DGM et supervise le Projet mondial. Les membres des Comités de pilotage sont choisis et la 

composition globale des comités est définie au travers d'un processus participatif dirigé par les PAPL.  

Le GSC comprend un représentant de PAPL de chaque pays pilote du FIP-DGM et un représentant d'un 

pays non membre du FIP, qui seront des membres ayant voix délibérative. Un autre représentant des 

PAPL est choisi comme suppléant du membre sélectionné. Le Directeur de la GEA assume le rôle de 

secrétaire du GSC, et le chef d'équipe (TTL) du Projet mondial de la Banque mondiale participe en tant 

qu'Observateur, aux côtés d'un membre de l'Unité administrative des CIF. 

[Ŝǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜǎ /ƻƳƛǘŞǎ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ǳƴŜ !ƎŜƴŎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

όD9!ύ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƧŜǘ ƳƻƴŘƛŀƭ Ŝǘ ǇŀǊ ǳƴŜ !ƎŜƴŎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όb9!ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ tǊƻƧŜǘǎ 

nationaux. Le DGM est Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 

opérationnelles pour le financement des investissements, qui assure l'ensemble de la supervision 

technique, fiduciaire et institutionnelle du programme aux niveaux mondial et national. La GEA et les 

NEA rendent des comptes sur le programme aux différents comités de pilotage concernés ainsi qu'à la 

Banque mondiale, qui a pour responsabilité de rendre compte aux comités des fonds fiduciaires des CIF.  

Le lien avec le FIP dans les différents pays est un aspect fondamental qui doit être mis en avant. Les 

activités du DGM viennent compléter les activités du FIP dans les pays et agissent en synergie avec elles. 

 

Activités du DGM 

Comme indiqué dans le Document de programme du DGM, les activités du DGM entrent dans les 

catégories suivantes, qui sont adaptées au contexte de chaque pays. Les Projets nationaux du DGM ont 

deux composantes principales : i) administration et financement des interventions sur le terrain axées 

sur la demande pour promouvoir la gestion durable des paysages forestiers et des pratiques de 

subsistance dépendant des forêts, qui renforcent l'atténuation et l'adaptation aux changements 

climatiques et ii) appui au renforcement des capacités des PAPL en matière de leadership, de gestion et 

de compétences techniques. En outre, les Projets nationaux planifieront des activités visant à répondre 

aux besoins en matière de communications, coordination globale du projet, gestion, suivi et notification 

relatifs au DGM. Pour élargir l'impact du programme, les projets nationaux du DGM sont mis en lien 

avec les réseaux régionaux et internationaux par le biais du Projet mondial d'apprentissage et d'échange 

de connaissances du DGM, qui assure des activités d'apprentissage partagé, de renforcement des 

capacités, de plaidoyer et de sensibilisation à l'échelle internationale.  
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Figure 1. Institutions intervenant dans la gouvernance et la direction du DGM 
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2. Synthèse de ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 

DGM 

Les activités au cours de la période de référence ont principalement été axées sur la préparation de 

projet et la mise en place de structures de gouvernance pour tous les projets DGM, avec certaines 

activités de mise eƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ tǊƻƧŜǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŜƴǘǊŞǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ 

période de référence, seuls le Projet mondial, le DGM Brésil, le DGM Saweto Pérou, le DGM République 

du Congo et le DGM Burkina Faso ont été approuvés et déclarés comme entrés en vigueur. Dans cette 

partie, une synthèse est présentée sur la situation de chaque Projet DGM. Les activités de préparation et 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻƴǘ ǊŞǎǳƳŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜƴǘǊŞǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

projet sont résumées pour les projets qui en sont encore à la phase de préparation. 

2.1. Situation actuelle des Projets du DGM 

Le cycle d'un projet DGM comprend les étapes suivantes : i) mise en place d'un Comité de pilotage 

national représentatif (NSC) au travers de consultations avec les PAPL dans chaque pays du FIP 

concerné ; ii) élaboration et approbation du Concept de projet national ; iii) sélection par le NSC d'une 

!ƎŜƴŎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όb9!ύ ; iv) préparation d'une évaluation des risques environnementaux et 

sociaux et d'un plan de gestion des risques ; v) évaluation et approbation du Projet national par le Sous-

comité du FIP et le Conseil d'administration de la Banque mondiale et vi) signature d'un accord de don 

entre la NEA et la Banque mondiale et respect des éventuelles conditions d'entrée en vigueur du don, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řϥǳƴ aŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ Ǿƛƛύ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

du projet, incluant la fourniture des rapports d'avancement. Les progrès accomplis dans ce processus 

ont été variables selon les différents pays du DGM, en fonction des contextes spécifiques à chaque pays. 

Des subventions de préparation de projet ont été  mises en place de façon à constituer une nouvelle 

ressource au cours de cette période, et le DGM Indonésie a pu profiter de ce dispositif. Globalement, le 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ 5Da ŀ Ŏƻƴƴǳ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ 

période de référence.  
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ω Les Projets DGM au Brésil, au Pérou, en RDC et au Burkina Faso, ainsi que le Projet mondial, ont 

été approǳǾŞǎΣ ŘŞŎƭŀǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ŜƴǘǊŞǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƻƴǘ ŘŞƳŀǊǊŞ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ 

la période. La cérémonie de signature du don du DGM RDC a eu lieu en avril à Kinshasa au cours 

de la deuxième réunion du GSC du DGM.  

ω Les Projets DGM en Indonésie et au Mexique ont poursuivi la préparation de projet. L'Indonésie 

a choisi sa NEA. 

ω Au Ghana, la priorité pendant la période a été accordée à la mise en place du NSC, à 

l'élaboration de documents administratifs internes, notamment le Mécanisme de résolution des 

différends, et à la sélection de la NEA du DGM Ghana. 

ω [Ŝǎ t!t[ ŘŜ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ Řǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜΣ ŘŜ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻ Ŝǘ Řǳ bŞǇŀƭ ƻƴǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ 

les membres de leurs comités intérimaires pour faciliter les consultations et la sélection de leurs 

NSC. 

ω Le DGM RDP lao n'a pas indiqué de progrès accomplis pendant la période. Des contacts initiaux 

ont été établis entre le gouvernement et les peuples autochtones. 

ω L'Équateur n'a pas fourni de rapport. 

La situation de chaque projet est décrite plus en détail dans la Partie III de ce rapport. Un récapitulatif 

du statut de l'approbation des projets est également présenté dans le Tableau 1. 
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Tableau 1. Statut de l'approbation des projets DGM au cours de la période de référence allant du 1er janvier au 
30 juillet 2016. 

Projet DGM  Statut du Comité 
de pilotage  

Statut de 
l'approbation 
du projet  

Agence 
d'exécution 
sélectionnée  

Signature de 
l'Accord de don 
avec l'Agence 
d'exécution  

Projet 

mondial 
Mise en place du 
GSC 

Approuvé Conservation 
International 

Mars 2015 

Brésil 
Mise en place du 
NSC 

Approuvé CCA/NM Avril 2015 

Pérou 
Mise en place du 
NSC 

Approuvé WWF Pérou Septembre 2015 

Burkina Faso 
Mise en place du 
NSC 

Approuvé 
UICN Burkina 
Faso 

Octobre 2015 

RDC 
Mise en place du 
NSC 

Approuvé Caritas Congo Avril 2016 

Indonésie 
Mise en place du 
NSC 

Concept 
approuvé, en 
préparation 

Samdhana 
Institute 

Pas encore signé 

Mexique 
Mise en place du 
NSC 

En préparation 
Pas encore 
sélectionné 

- 

Ghana 
Sélection des 
membres du NSC 

En préparation Solidaridad Pas encore signé 

C¹te dôIvoire, 

Mozambique, 

République 

du Congo 

Mise en place du 
comité intérimaire 

Mise en place du 
processus de 
préparation 

Pas encore 
sélectionné 

- 

Équateur, 

Guatemala 
Népal, RDP 

lao 

Activités de 
préparation 
préliminaires en 
cours 

- - - 
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2.2. !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 

Comme indiqué ci-ŘŜǎǎǳǎΣ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻƴǘ ǾŀǊƛŀōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ 

leurs contextes spécifiques. Au cours de cette période de référence, les activités dans les quatre Projets 

nationaux entrés en vigueur étaient fortement axées sur la sensibilisation et la communication sur le 

DGM, la formation des communautés à la préparation de projet et la planification des activités de mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŀȅant 

des projets qui ne sont pas encore déclarés comme entrés en vigueur, notamment l'Indonésie, le 

aŜȄƛǉǳŜΣ ƭŜ DƘŀƴŀΣ ƭŀ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ ƭŜ aƻȊŀƳōƛǉǳŜΣ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻΣ ƭϥ;ǉǳŀǘŜǳǊΣ ƭŜ DǳŀǘŜƳŀƭŀΣ 

la RDP lao et le Népal, les activités ont été axées sur la mise en place des cadres et procédures de 

ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ 

résumées ci-dessous.   

2.2.1. Coordination mondiale 

¶ Deuxième réunion annuelle du GSC : La GEA a organisé la deuxième Réunion annuelle du GSC, 

qui s'est tenue à Kinshasa, en RDC en avril, avec l'aide de Caritas Congo (l NEA) et du 

Coprésident du GSC à Kinshasa. Aux membres des comités du Burkina Faso, de RDC, du Ghana, 

d'Indonésie, du Mexique et des Philippines se sont joint des observateurs du comité intérimaire 

Řǳ 5Da ŘŜ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ Řǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ 

ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ǎǳǊ ƭϥŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƭŜ 

Projet mondial. Les membres ont approuvé à titre provisoire le Plan de travail et le Budget pour 

la deuxième année du Projet mondial (en attendant les réponses de la GEA aux demandes de 

clarification et de modifications formulées par le GSC), ainsi qu'une version actualisée du 

Règlement intérieur, un Plan de communication et un Cadre commun de suivi et de notification 

pour le programme. Le Comité a voté la création de trois sous-comités : un Sous-comité 

temporaire chargé du Plan de travail et du Budget visant à examiner les recommandations 

relatives au Plan de travail et au budget pour la deuxième année, un Sous-comité chargé du 

Mécanisme de résolution des différends, et un Sous-comité chargé des Communications, du 

plaidoyer et de la sensibilisation. 

¶ Réunion de planification et de coordination GEA-NEA : La GEA a organisé une réunion de 

planification et de coordination avec les cinq NEA existantes du DGM à Arlington, en Virginie 

(États-Unis) en janvier. Les principaux objectifs de la réunion étaient de créer et de convenir 

d'un cadre commun unique pour le suivi et l'établissement de rapports du DGM, de fournir un 
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ŦƻǊǳƳ ǇƻǳǊ ƭϥŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5DaΣ ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ 

des informations pour soutenir le processus dans d'autres pays, de fournir des 

recommandations ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ Dwa Řǳ 5Da ǇƻǳǊ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ b9! Řŀƴǎ 

ŎƘŀǉǳŜ ǇŀȅǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 

sensibilisation. 

2.2.2. Appel à propositions de sous-projets 

¶ Brésil : En janvier, le DGM Brésil a posté son premier appel à propositions de sous-projets. Sur 

les 158 propositions reçues, 141 ont été présélectionnées (dans l'attente de visites de terrain) : 

24 provenant de peuples autochtones, 8 de communautés Quilombola, et 9 de populations 

locales, pour un total estimé à six millions de réals brésiliens (1,7 million USD). Les visites de 

terrain des projets présélectionnés organisées par le comité technique de la NEA, la préparation 

de l'avis final, et l'approbation par le NSC auront lieu au début de la prochaine période de 

référence. Sur les 41 propositions présélectionnées, 30 recevront un accord de financement. 

[ϥŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘǎ Ł ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜǾǊŀƛǘ 

commencer en octobre 2016. 

¶ Burkina Faso : Un appel à propositions a été élaboré par l'UICN Burkina Faso, approuvé par le 

NSC et lancé en juin. À la clôture, près de 60 propositions de sous-projets communautaires 

avaient été reçues. 

¶ Pérou : Le premier appel à sous-projets s'est achevé le 4 juin. Chacun des 18 intermédiaires de 

projet a soumis une proposition principale, qui comportaient globalement 13 sous-projets liés à 

la reconnaissance juridique des communautés comme autochtones, 10 sous-projets pour 

l'attribution de titres de propriété, et 10 sous-projets pour la gestion forestière communautaire. 

La totalité des 33 sous-ǇǊƻƧŜǘǎ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-projets attend la 

révision budgétaire finale.  

2.2.3. Sensibilisation et formation 

a. Ateliers et conférences 

¶ Projet mondial du DGM : Le DGM a participé à différents événements au cours de l'UNPFII à 

New York, aux États-Unis, avec des contributions provenant aussi bien du Projet mondial que du 

Projet DGM national Saweto Pérou. La Coprésidente du DGM originaire des Philippines et un 

représentant du DGM Saweto Pérou ont pris la parole au cours d'un panel organisé par la 

Banque mondiale et à l'occasion d'un événement parallèle organisé par la GEA du DGM, intitulé 
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« Illustrer la façon dont des fonds directement gérés par les PAPL peuvent contribuer à 

l'adaptation, l'atténuation et à la résolution des conflits ».  

¶ Brésil : Trois ateliers ont été organisés suite à l'appel à propositions de sous-projets pour 

communiquer des informations aux PAPL sur les objectifs et les composantes du DGM, les 

ressources disponibles et des thèmes comme REDD+ et le cadre juridique des PAPL, et pour 

expliquer les lignes directrices à suivre pour le processus de sélection, avec notamment un 

accompagnement dans la rédaction de la Manifestation d'intérêt (proposition de sous-projet). 

¶ Burkina Faso : Cinq ateliers régionaux et douze ateliers locaux ont été organisés pour renforcer 

les capacités des parties prenantes et des partenaires. Les ateliers ont couvert des thèmes 

comme la présentation de projet, les changements climatiques, les évaluations 

environnementales et sociales, les plaintes et le Mécanisme de résolution des différends, et 

l'élaboration des sous-projets communautaires.  

¶ Pérou : Six ateliers régionaux ont été organisés pour diffuser le Manuel des procédures 

opérationnelles de projet du DGM Saweto Pérou aux 18 intermédiaires de projets. Au cours de 

ces réunions, le Mécanisme de résolution des différends et la Politique sur les conflits d'intérêts 

ont aussi été présentés et débattus. Suite à ces ateliers, les 18 intermédiaires ont organisé des 

réunions communautaires ou subnationales pour (i) faire connaître le Projet DGM Saweto 

Pérou, (ii) confirmer les intermédiaires de projet représentant les communautés autochtones au 

sein du Projet DGM Saweto Pérou, (iii) sélectionner les initiatives à soumettre pour le 

financement du DGM Saweto Pérou, et (iv) confirmer les engagements des membres des 

communautés à soutenir et fournir des contributions en nature au Projet DGM. 

¶ Indonésie : Un représentant du NSC du DGM d'Indonésie a reçu une aide de la GEA pour assister 

à la CBA10 à Dacca, au Bangladesh, en avril 2016. La réunion était axée sur le renforcement de la 

résilience des communautés urbaines, et le représentant s'est exprimé au cours d'un panel sur 

le financement de l'adaptation au niveau des communautés urbaines, en expliquant le 

fonctionnement du DGM et la manière dont il travaille avec les PAPL. Il a expliqué le processus 

de création et la conception du projet du DGM en Indonésie, et a répondu aux questions du 

public, notamment sur la façon dont les pays ont été sélectionnés pour le DGM, et comment les 

PAPL au Népal peuvent accéder au mécanisme. 

¶ Atelier de formation régionale sur le DGM pour l'Afrique : La GEA a réalisé les activités de 

planification nécessaires pour organiser la première formation régionale, qui se tiendra pour la 

région Afrique et doit avoir lieu au Burkina Faso en juillet. Le contenu et le programme de la 

formation ont été finalisés, et la majeure partie de la planification logistique a aussi été réalisée, 

avec la déterminante de membres du GSC au Burkina Faso, ainsi que celle de l'UICN Burkina 
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Faso assurant la fonction de NEA. L'objectif de la formation est de renforcer les réseaux et les 

ŀƭƭƛŀƴŎŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ de peuples autochtones et populations locales à l'intérieur et entre les 

régions africaines en vue d'améliorer leur représentation et leur expression dans les forums 

politiques régionaux et internationaux. 

b. Échange de connaissances sur le DGM  

¶ Brésil-Mozambique : En mai, des membres du comité intérimaire du Mozambique se sont 

rendus à Montes Claros pour participer à un échange de connaissances Sud-Sud avec le 

DGM/FIP Brésil, CCA/NM, les membres du NSC du Brésil et les communautés locales. Au cours 

de la rencontre, les collègues ont échangé sur les leçons tirées et renforcé leurs connaissances 

sur le développement durable et les changements climatiques, et discuté des initiatives 

actuellement menées au Brésil qui pourraient éventuellement être reproduites au Mozambique. 

¶ Pérou-Indonésie : En juin, une équipe indonésienne, composée de deux membres du NSC, d'un 

représentant du Samdhana Institute et d'un représentant de la Banque mondiale, s'est rendue 

au Pérou (et au Brésil, voir ci-dessous) pour en apprendre davantage sur les modèles visant au 

renforcement de la sécurité foncière des peuples autochtones et des populations locales sur les 

terres forestières et à la gestion durable des ressources de façon respectueuses des cultures 

traditionnelles ; sur les liens aǾŜŎ ƭŜ CLt Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5DaΦ  

¶ Brésil-Indonésie : En juin, une équipe d'Indonésie (voir ci-dessus) s'est rendue au Brésil et a eu 

la possibilité d'engager un dialogue avec des membres du gouvernement brésilien, des 

membres du DGM Brésil et des PAPL brésiliens. Des membres du DGM Indonésie et du DGM 

Brésil ont aussi organisé une visite d'échange dans la communauté Quilombola de Kalunga dans 

l'État de Goiás.  

¶ Brésil : Un échange avec la population autochtone Xakriabá a été organisé sur les terres 

autochtones Xakriabá, à São João das Missões, dans le nord de l'État de Minas Gerais. 

c. Lancement du projet 

¶ Le lancement officiel du Projet DGM du RDC a été organisé en juin à Kinshasa. Des délégués de 

PAPL des 16 territoires du Projet, des représentants du ministère de l'Environnement, de la 

conservation de la nature et du développement durable (MECNDD), de la Banque mondiale, du 

GSC du DGM, d'OSC et d'autres partenaires techniques et financiers, ainsi que des représentants 

des médias, ont assisté à l'événement. Au cours du lancement, les parties prenantes ont été 

informées des objectifs, des composantes, de la structure de gouvernance et du processus de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ 5Da ŘŜ w5/Φ 



 
Mécanisme spécial de dons en faveur des peuples autochtones et des populations locales (DGM) 

Rapport d'avancement semestriel sur le DGM - 1er janvier au 30 juin 2016 

 

 

    

Page 20 

 

d. Outils de connaissances et supports de sensibilisation 

¶ Identité visuelle globale du DGM : Le logo du DGM et de l'identité visuelle du DGM ont été 

finalisés, notamment des modèles pour tous les supports du DGM, parmi lesquels les fichiers 

PowerPoint, les invitations et les rapports. Le GSC a procédé à la sélection du logo final à partir 

des options préparées pour examen par la GEA. L'identité visuelle permet d'apporter un aspect 

cohérent aux supports créés par le DGM au niveau mondial. (Certains projets nationaux du DGM 

ont choisi d'utiliser leurs propres identités visuelles). Un guide pour l'utilisation du logo a aussi 

été créé. 

¶ RDC : Des visites et des enquêtes sur le terrain ont été menées du 15 mars au 1er avril à Goma, 

Beni, Butembo, Bukavu, Walikale et Lubutu, pour en savoir plus sur les initiatives de 

conservation en cours. Les enquêtes ont permis de produire des cartes des zones de 

conservation, qui ont été distribuées et analysées pour offrir une meilleure compréhension des 

espaces communautaires et de leur gouvernance. Au total, des inventaires ad hoc de 41 zones 

de conservation ont été réalisés par les PAPL, en appui à la gouvernance des ressources 

naturelles dans la région du Projet DGM.  

¶ Pérou : Un document de bonnes pratiques (en anglais et espagnol) expliquant le processus de 

conception du Projet Saweto du DGM Pérou a été élaboré et diffusé au sein des instances 

internationales, notamment dans le cadre d'événements parallèles à la COP21 de la CCNUCC. Un 

document d'information de deux pages (en anglais et espagnol) résume les informations clés sur 

le projet DGM Saweto Pérou. La version anglaise a été diffusée à l'occasion de la COP21 de la 

CCNUCC tandis que la version espagnole a été diffusée à l'échelon local auprès des groupes 

autochtones et des autres parties prenantes. 

¶ Brésil : Les efforts de communication du DGM Brésil ont été axés sur le site web officiel du DGM 

Brésil, les réseaux sociaux, les supports imprimés (un dépliant et une bannière utilisés dans les 

réunions du Projet) et un papier à lettre assorti dans un souci d'uniformité et de cohérence. 

Pour maintenir la visibilité de différents thèmes et des activités du DGM Brésil, le site web 

publie des comptes rendus hebdomadaires qui sont aussi partagés sur Facebook. Une fois par 

mois, tous les contenus sont envoyés à la liste de diffusion du DGM Brésil par le biais d'un 

bulletin d'information électronique. L'ensemble du contenu est aussi diffusé via le site web et 

les réseaux sociaux du CAA/NM. 

2.2.4. Préparation de projet et planification 

¶ Brésil : La première réunion officielle du DGM/FIP Brésil en janvier a abouti à l'approbation du 

Manuel des procédures opérationnelles de projet, du Plan de travail et des stratégies de 
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diffusion pour le DGM/FIP au Brésil. En outre, une description des méthodes de travail, des 

documents d'orientation, un protocole d'analyse des sous-projets, un protocole de visite de 

terrain et des outils de gestion des données ont été soumis au NSC pour discussion et 

approbation. Ces outils sont conçus pour assurer le respect des garanties sociales et 

environnementales. 

¶ République du Congo : Le comité intérimaire a défini la composition du NSC et a sélectionné un 

représentant du GSC, élaboré un code de conduite, préparé des missions de terrain et animé 

des activités de diffusion et de sensibilisation. Les membres du comité ont aussi rencontré plus 

de 30 autorités locales au cours de cette période. 

¶ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ : Un comité intérimaire de chargés de liaison régionaux a été établi , un 

organigramme des parties prenantes a été élaboré, un logo a été créé et des TdR ont été 

élaborés pour une mission de validation. 

¶ RDC :  Le Manuel des procédures opérationnelles de projet et le Plan de travail pour 2016 ont 

été adoptés au cours de la 3e réunion du NSC en juin. Une formation sur la gestion fiduciaire, 

organisée par la Banque mondiale à Kinshasa en mai, a permis de renforcer les capacités du 

coordinateur de projet et d'améliorer la comptabilité du Projet en matière de passation de 

marchés, de gestion financière et de suivi et évaluation. 

¶ Ghana : Les membres du GSC et l'équipe de la GEA ont été invités à participer à la première 

réunion du NSC au Ghana. Le GSC et la GEA ont échangé des informations sur la situation de la 

gouvernance du NSC dans chacun des autres pays du DGM. Au cours de la réunion, le NSC du 

Ghana a clarifié le rôle des observateurs et des membres votants. Au cours de cette période, le 

Ghana a également terminé sa recherche d'une NEA (Solidaridad). 

¶ Indonésie : Les membres du NSC se sont réunis avec l'équipe de la Banque mondiale pour 

discuter de l'Objectif de développement du projet, des domaines prioritaires et des garanties. 

Par la suite, en avril, tous les membres du NSC ont examiné le document descriptif de projet et 

ont élaboré le cadre logique et l'orientation stratégique du projet. Une subvention de 

préparation de projet signée en février pour 175 000 USD a permis de fournir un appui 

technique pour le processus de préparation de projet.  

¶ Mexique : Un NSC a été créé, ainsi que trois Sous-comités régionaux jouant le rôle d'organes 

ǎǳōǎƛŘƛŀƛǊŜǎ Řǳ b{/ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǳ ǎǳƛǾƛ 

des activités du DGM. 

¶ Mozambique : Le comité intérimaire a proposé la composition du NSC et les composantes de 

projet pour le DGM Mozambique. Le comité a aussi proposé de créer un forum en ligne pour les 
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membres du comité intérimaire et des observateurs invités afin d'aider aux consultations du 

DGM et permettre des débats et des contributions sur des points pertinents. 

¶ Mécanisme de résolution des différends : Au cours de la réunion du GSC, la GEA a présenté les 

modifications finales apportées au Mécanisme de résolution des différends (GRM), qui ont été 

approuvées par le GSC. Le GRM a été posté sur le site web mondial du DGM et est actuellement 

en vigueur. 

¶ Plan de suivi et de notification. La GEA a pour tâche de développer et coordonner un cadre 

commun de suivi et de notification pour l'ensemble des Projets nationaux ainsi que pour le 

Projet mondial du DGM, qui sert de fonction d'apprentissage et rend compte de l'avancement 

Řǳ 5Da Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎΦ Pour remplir cette 

mission, la GEA a élaboré un cadre de suivi et de notification comprenant une Théorie du 

changement du DGM, un Cadre logique pour le Programme du DGM, des modèles de rapport et 

un projet de Guide de suivi et de notification pour les NEA. La Théorie du changement et le 

Cadre logique ont tous deux été approuvés au cours de la 2e réunion annuelle du GSC. Le Cadre 

de suivi et de notification, avec des notes explicatives sur les indicateurs, sera fourni aux NEA, et 

sera utilisé à partir de la prochaine période de référence. 

¶ Autres pays :L'équipe de la GEA a fourni des informations à des peuples autochtones au 

Guatemala, au Népal et en Équateur concernant les processus des Projets nationaux et du Projet 

mondial du DGM. Le Guatemala a demandé une présentation Skype au cours d'une réunion 

interne avant la mise en place de son comité intérimaire. Dans le cas du Népal, la GEA a fourni 

des contacts visant à établir un dialogue direct avec le chef d'équipe de projet de la Banque 

mondiale et à planifier une première réunion d'ici septembre 2016.  

2.2.5. Mobilisation des partenaires 

¶ Pérou : Le NSC et les intermédiaires de projets ont organisé des réunions informelles avec des 

membres de la Direction régionale de l'agriculture (Direccion Regional Agraria - DRA), l'entité 

chargée de délivrer les titres fonciers au niveau régional. Le Projet Saweto du DGM Pérou a déjà 

organisé des réunions officielles qui ont abouti à la conclusion d'accords formels avec cinq des 

huit gouvernements régionaux, à savoir : Loreto, Ucayali, San Martín, Amazonas, Satipo/Junín. 

Le DGM a aussi organisé des réunions préliminaires avec le ministère de l'Environnement 

(MINAM) et le ministère de l'Agriculture (MINAGRI), avec lesquels le DGM a commencé à 

identifier des activités complémentaires potentielles, notamment la réalisation de séances de 

formation sur les lignes directrices et les protocoles pour l'attribution de titres de propriété et la 

reconnaissance communautaire. 
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¶ Réunion des pays pilotes du FIP 2016 :  En juin, dans le cadre de la Réunion des pays pilotes du 

FIP à Oaxaca, au Mexique, la GEA a organisé un panel dans lequel elle a fait le point sur la « mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎ Řǳ CLt », mettant en avant les progrès accomplis par le 

DGM à destination du public du FIP composé d'environ 200 donateurs, représentants de 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎΣ ŘϥŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ Řϥh{/Φ Le panel a rassemblé les parties 

ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ 

mondial. L'échange a porté sur le rôle des PAPL dans la gestion durable et la conservation des 

forêts, en particulier dans le cadre du plan d'investissement du FIP. Les intervenants ont discuté 

des avancées réalisées dans la mise en place du DGM aux niveaux national et mondial, des 

premiers projets financés par le DGM au Pérou et au Brésil, et des opportunités de collaboration 

et de coordination entre le DGM et les autres projets financés par le FIP. L'échange animé entre 

le gouvernement, les parties prenantes des communautés autochtones et des populations 

locales dans le DGM a permis de faire ressortir les avancées positives, les premières leçons à 

tirer de l'expérience et l'importance globale de l'initiative dirigée par les PAPL au sein du FIP et 

au-delà. 

3. Enseignements tirés, problèmes et opportunités 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da Řǳ tǊƻƧŜǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Řǳ 5Da ŀ ƧǳǎǉǳϥŁ ǇǊŞǎŜƴǘ ŞǘŞ ŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ 

d'un processus de consultation unique et étendu visant à s'assurer que la gouvernance du DGM est 

maîtrisée par les PAPL et leurs représentants. 

¶ La première année du Projet mondial a été consacrée à la mise en place des différents piliers 

d'un cadre de gouvernance robuste. Les politiques, règles et procédures, et l'approche 

participative avec laquelle elles ont été élaborées sont le fondement qui distingue cette 

initiative de nombreuses autres.  

¶ Le fait de travailler avec 14 comités nationaux représente une difficulté dans la mesure où il faut 

faire progresser l'ensemble du programme du DGM au même rythme. L'écart entre les niveaux 

d'avancement des différents pays offre au DGM la possibilité de tirer parti de l'expérience des 

pays qui sont plus avancés dans le processus, de façon à permettre d'examiner des innovations 

et de les adapter selon les besoins. Pour tirer parti pleinement de cette opportunité, la GEA va 

animer des échanges virtuels et en présentiel dans le cadre des ateliers régionaux et mondiaux.  

¶ L'Échange de connaissances entre les NEA a été une occasion précieuse pour les ONG chargées 

ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 5Da Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ Ǉŀȅǎ ŘϥŞŎƘŀƴƎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΦ " ƭϥŀǾŜƴƛǊΣ ƭŜǎ 
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NEA devraient participer en tant qu'observateurs aux réunions du GSC pour avoir le temps 

d'assurer une coordination du travail entre les représentants de la GEA et des NEA.   

¶ Les NEA et les NSC ont fait part de leur souhait d'obtenir des clarifications sur le rôle de la 

Banque dans les Projets nationaux, en particulier dans les cas où l'avis de non-objection de la 

Banque est nécessaire, par rapport aux autres décisions dans lesquelles la Banque est un 

conseiller. 

¶ L'examen et la sélection des propositions de sous-projets a représenté une difficulté importante 

au Brésil et au Burkina Faso en raison du nombre de propositions reçues, du manque de fonds 

disponibles pour aider le personnel dans l'examen des propositions et de la sélection et de la 

classification liées aux problèmes environnementaux et sociaux. Les deux pays ont reçu un 

nombre de propositions beaucoup plus important que prévu à la suite d'une diffusion large et 

bien planifiée et d'un niveau d'intérêt élevé manifesté par les communautés locales. 

¶ De nombreux pays ont souligné qu'ils avaient rencontré des difficultés logistiques en termes de 

disponibilité des membres du NSC ou du comité intérimaire pour participer aux réunions en 

raison de difficultés comme la saison des pluies et les longues distances entre les communautés 

des membres, et de problèmes liés à la communication, en particulier en cas de travail avec des 

populations vivant dans des zones isolées privées de liaisons de télécommunication. 

¶ L'Indonésie a insisté sur la difficulté de trouver des consultants spécialisés dans les questions de 

parité homme-femme et de gestion environnementale et sociale (ESMF) possédant une 

expérience dans les normes de programmation de la Banque mondiale et susceptibles de 

réaliser les travaux nécessaires dans les délais et le budget prévus. 

¶ De nombreux pays ont souligné la difficulté liée à la gestion des attentes communautaires 

générées par la création du DGM. Les pays ont adopté des approches différentes, comme la 

mise en place des trois Sous-comités régionaux incluant des représentants des PAPL des trois 

régions cibles au Mexique. 

¶ Certains modèles et procédures contenus dans les Manuels des procédures opérationnelles de 

projet ont dû faire l'objet de modifications afin de simplifier et réduire les formalités 

administratives dans les processus de conception et de sélection des sous-projets.  

¶ Au cours des six ateliers régionaux avec les dix-huit intermédiaires du projet au Pérou, les 

contraintes observées dans la réalisation des objectifs de la première année ont été notées. 

Parmi celles-ci figurent le manque de capacités techniques et opérationnelles, des conflits de 

dates causés par des engagements antérieurs, et des conflits internes entre certains des 18 

intermédiaires de projets, entre autres. Outre ces aspects figuraient aussi des critères 
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techniques à prendre en compte, qui ont amené l'équipe à donner priorité à l'attribution de 

titres de propriété et à la reconnaissance juridique des communautés comme autochtones afin 

de garantir l'efficacité du projet. 

4. Aperçu des prochaines activités 

¶ aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-projets (Burkina Faso, Brésil et Pérou) 

¶ Lancement d'appels à propositions de sous-projets (RDC) 

¶ Approbation du Document d'évaluation de projet par le NSC et soumission à la Banque 

mondiale pour approbation (Ghana et Indonésie) 

¶ Présentation de la NEA au NSC et négociation sur le partage des tâches (Ghana) 

¶ Mise en place du NSC, identification et sélection de la NEA (Mozambique) 

¶ Élaboration de TdR pour l'élaboration du Manuel des procédures opérationnelles de projet 

(Mexique)  

¶ Organisation d'une première réunion du NSC (Congo) 

¶ aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řǳ b{/ ό/ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜύ 

¶ Atelier de formation régionale pour les dirigeants des PAPL, juillet 2016 

¶ Congrès mondial de la nature de l'UICN (WCC) - Session « Café des connaissances » Le GSC du 

DGM participera à deux sessions du Congrès mondial de la nature de l'UICN en septembre 2016. 

Une session, organisée par la GEA, est intitulée « Mécanisme spécial de dons : Fournir aux 

populations autochtones un accès direct aux fonds climatiques pour renforcer les initiatives de 

conservation dans leurs territoires et leurs communautés » et une deuxième session organisée 

par le PNUD/FEM traitera des possibilités de financement pour les PAPL. 

Formation mondiale pour les dirigeants des PAPL sur les négociations climatiques. L'Atelier mondial du 

DGM qui aura lieu du 2 au 4 novembre 2016 à Marrakech juste avant la COP22 de la CCNUCC sera 

consacré au paysage financier en tant qu'opportunité pour les pays du DGM, et à la possibilité pour le 

DGM d'établir des liens avec les engagements nationaux relatifs aux Contributions prévues déterminées 

au niveau national (CPDN).   
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5. Rapports sur les indicateurs 

Le Document de programme DGM comprend cinq indicateurs communs qui doivent faire l'objet d'un 

suivi et être regroupés dans l'ensemble des Projets nationaux du DGM. En outre, le Projet mondial 

comprend trois indicateurs relatifs à ses activités de partage des connaissances et d'apprentissage. À ce 

ǎǘŀŘŜ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƭŀ D9! Ŝǎǘ Ŝƴ ǘǊŀƛƴ ŘϥŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜ tƭŀƴ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ 

qui comprend une méthodologie pour la collecte de données. Les futurs rapports devraient être 

élaborés en utilisant le Plan approuvé et la méthodologie établie. 

5.1. Indicateurs communs pour les Projets nationaux 

 
Objectif du 

programme 
DGM 

FIP 
Thèmes pris 

en charge par 
le DGM 

 
Indicateurs communs pour 
les Projets nationaux du 

DGM 

 
Objectif 

 
Situation au 30 juin 2016 

 
Renforcer les 
capacités des 
PAPL à participer 
au FIP et à 
d'autres 
programmes 
REDD+ aux 
niveaux local, 
national et 
mondial. 

Co-bénéfices 
en matière de 
moyens de 
subsistance 

1. Pourcentage de sous-
projets qui se sont 
achevés avec succès et 
ont atteint des objectifs 
cohérents avec ceux du 
FIP. 

75 % 

Sélection des propositions de 
sous-projets terminée au Brésil, 
au Pérou et au Burkina Faso. 
D'autres pays lanceront le 
processus de sélection de sous-
projets à mesure que leurs projets 
entrent en vigueur. 

Renforcement 

des capacités 

2. Populations dans les 
communautés ciblées 
vivant dans ou à 
proximité des forêts, 
tirant des bénéfices 
monétaires ou non 
monétaires accrus des 
forêts, avec répartition 
par sexe (nombre) (CSI 
Foresterie) 

Suivi en 
cours 

La méthodologie pour cet 
indicateur sera élaborée au cours 
de la prochaine période de 
référence en consultation avec les 
NEA pour s'assurer que les sous-
projets assurent le suivi de ces 
données une fois que leur mise en 
ǆǳǾǊŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜΦ 

3. Pourcentage de 
participants dans les 
activités de 
renforcement des 
capacités ayant un 
rôle accru dans le FIP 
et d'autres processus 
REDD+ aux niveaux 
local, national et 
mondial. 

75 % 

La méthodologie pour cet 
indicateur sera élaborée au cours 
de la prochaine période de 
référence en consultation avec les 
NEA. 

Gouvernance 

4. Pourcentage des 
différends enregistrés 
liés à la fourniture des 
bénéfices de projet qui 
sont traités (CSI 
Participation et 
engagement civique) 

100 % 

Le Mécanisme de résolution des 
différends est approuvé et lancé 
pour le Projet mondial, le Brésil et 
le Pérou. À mesure que des 
projets nationaux 
supplémentaires entreront en 
vigueur, ils lanceront également le 
mécanisme. 

5. Pourcentage des 
parties prenantes au 
DGM qui perçoivent la 
gouvernance et les 
processus du DGM 
comme transparents et 
inclusifs. 

Suivi en 
cours 

La méthodologie pour cet 
indicateur sera élaborée au cours 
de la prochaine période de 
référence en consultation avec les 
NEA.  
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5.2. Indicateurs du Projet mondial 

Objectif de 
développement 

du Projet 
mondial 

Thèmes du 
FIP proposés 
par le DGM 

Indicateur Objectif Situation au 30 juin 2016 

Renforcer les 
capacités des 
PAPL à 
participer au 
FIP et à d'autres 
programmes 
REDD+ aux 
niveaux local, 
national et 
mondial. 

Renforcement 
des capacités 

Nombre de produits 
d'information élaborés par 
les bénéficiaires de dons 
du DGM et/ou les 
bénéficiaires dans les pays 
pilotes présentés au cours 
des événements d'échange 
de connaissances au 
niveau régional et/ou 
mondial. 

Suivi en 
cours 

¶ 3 comités intérimaires du DGM 
dans la région Afrique 
(Mozambique, République du 
/ƻƴƎƻΣ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜύ Řƻƴǘ ƭŜ 
compte rendu a été donné au 
cours de la 2e réunion du GSC du 
DGM à Kinshasa. 

¶ Les sous-projets des Pays DGM 
commenceront au cours de la 
deuxième année et les 
événements de partage des 
connaissances du Projet mondial 
à l'échelle mondiale seront 
complètement lancés au cours de 
la 2e année. 

¶ Logo et identité visuelle du DGM, 
fiches d'information du DGM, 
bulletins d'information 
bimestriels de la GEA, 
maintenance et mise à jour du 
site web mondial du DGM, 
création de la page 
communautaire mondiale du 
DGM sur Facebook. 

¶ Événement parallèle du DGM au 
Forum permanent sur les 
questions autochtones des 
Nations Unies (UNPFII). 

¶ Participation de la GEA/du GSC 
aux réunions de l'OSCST de la 
CCNUCC à Bonn. 

Pourcentage des 
participants aux activités 
d'apprentissage et de 
partage des connaissances 

Suivi en 
cours 

¶ Première Formation régionale sur 
le DGM pour l'Afrique sur les 
changements climatiques avec 35 
participants incluant des 
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appartenant aux 
programmes REDD+ et à 
des pays autres que les 
pays pilotes du FIP. 

participants de pays non 
membres du FIP, devant être 
tenue à Ouagadougou, au Burkina 
Faso, en juillet 2016. 

Nombre 
d'activités/alliances créées 
grâce à la plate-forme 
mondiale intégrant les 
PAPL dans un rôle de 
leadership. 

Suivi en 
cours 

¶ Les membres du GSC ont été 
actifs dans des instances telles 
que le Forum international des 
peuples autochtones sur les 
changements climatiques et le 
Comité de pilotage international 
des peuples autochtones sur les 
changements climatiques. 

¶ Un panel sur les changements 
climatiques a été organisé à 
l'occasion de la réunion du Forum 
permanent sur les questions 
autochtones des Nations Unies 
pour faire le point sur les activités 
du DGM. 

¶ La GEA a pris contact avec des 
partenaires potentiels comme le 
Fonds international de 
développement agricole (FIDA), 
l'Organisation pour le 
développement intégré des 
pasteurs Mainyoito (MPIDO), 
Sotz'il et le Programme de 
microfinancement du Fonds pour 
l'environnement mondial du 
PNUD (PMF FEM PNUD) pour 
travailler sur les synergies 
possibles. 

¶ 2e Réunion annuelle du GSC, 
tenue à Kinshasa, en République 
démocratique du Congo du 25 au 
28 avril 2016. 

¶ Réunion des pays pilotes du FIP 
2016 à Oaxaca, au Mexique. 
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0ÁÒÔÉÅ ))) ȡ 0ÒÏÇÒîÓ ÒïÁÌÉÓïÓ ÐÁÒ ÃÈÁÑÕÅ 
0ÒÏÊÅÔ $'- 
La Partie III du Rapport d'avancement semestriel du DGM présente les activités entreprises pendant la période, 

ventilées par Projet DGM, incluant les Projets nationaux et le Projet mondial. Les informations pour chaque projet 

ont été soumises à la GEA par les NEA du Brésil, du Pérou, de République démocratique du Congo, d'Indonésie et 

Řǳ .ǳǊƪƛƴŀ CŀǎƻΣ Ŝǘ ƭŀ D9! Ŝƴ ŀ ǊŞǎǳƳŞ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳΦ tƻǳǊ ƭŀ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ ƭŜ DƘŀƴŀΣ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻΣ ƭŜ 

Mozambique et le Mexique, la GEA a utilisé des informations collectées auprès des membres du NSC ou du 

comité intérimaire.   

6. Brésil 

 

Le DGM Brésil a produit une vidéo dans laquelle interviennent des membres du NSC pour lancer son appel à propositions 
de sous-projets dans le Cerrado 




















































































































































